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MINISTERSTVO

Ž t voĺTTń_i-n'o sĺ n r o l r
SLOVENSKEI RIPUBLIKYE

ZMLUVA o PoSKYTNUTÍ NENÁVRATNBHo FINANčNÉHo PRÍSPEVKU
č. oPKZP_Po2_sC2l 1 -2017 -18ĺ02

TÁTo ZMLUvA o PosKYTľuľÍ ľBNÁvnaľľÉHo pnĺaľČľľÉHo pnÍspBVKU je uzavretźl
podl'a $ 269 ods. 2 zátkona č,. 513ĺ1991Zb. obchodný zálkonník v znení neskoľších predpisov, podlä
$ 25 zákona č). Ż9212014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných
fondov a o zmene a doplnení niektolých zákonov v znení neskorších predpisov a podl'a $ 20 ods. 2
záů<ona ě. 5Ż312004 Z. z. o rozpoětových pravidlách verejnej správy a o Zmene a doplnení niektoých
zákonov v znení neskoľších pľedpisov (d'alej len ,,zákon o rozpočtových pravidlách") medzi:

Poskytovatelbm
nźnov:
sídlo:
IČo:
DIČ:
konajúci:

v zastúpení
názov:
sídlo:
IČo:
konajúci:

a

Prĺjímatelbm
názov:
sídlo:
zapisaný v
lČo:
IČ opH:
konajúci:

na ziáklade splnomocnenia obsiahnutého v Zmluve o vykonávaní ěasti úloh ńadiaceho orgánu
sprostredkovatel'ským oľgánom č,.22l20l5l5.1 zo dňa 13. aprfla 2015 v platnom znení
poštová adresa: Slovenská agentúľa životného prostredia

Sekcia fondov EÚ
Karloveská 2
841 04 Bľatislava 4

(d'alej len rrPoskytovatel"')

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky
Námestie Ľudovíta Štúra 1, 812 35 Bratislava
42 181 810
Ż023106679
Ing' László Sólymos, minister

Slovenská agentúra životného prostredia
Tajovského Ż8,975 90 Banská Bystrica
00 62603r
RNDr. Richard Müller, PhD. generálny ńaditel'

obec Cífer
Nám. A. Hlinku 3l,9I9 43Cífer

00 31Ż 347
20Ż1133697
Mgľ. Maroš Sagan, PhD., starosta

poštová adresa: Nám. A. Hlinku 3I,9I9 43 Cífer

(d'alej len,,Prijímatelx')

(Poskytovatel'a Prijímatel'sa pre úěely tejto Zmluvy označujú d'alej spoločne aj ako ,,Zmluvné strany"
alebo jednotlivo,rZmluvná stľana")



Preambula

(A) Na základe vyhlásenej Y ýzvy na predkladanie žiadostí o poskytnutie nenávľatného finančného
pľíspevku (d'alej ako ',NFP"), Poskytovatel' overil podmienky poskytnutia príspevku a
ľozhodol o žiadosti o poskytnutie NFP pľedloženej Prijímatelbm (v postavení žiadatel'a) podl'a
$19 ods' 8 zákona č' 29212014 Z. z' o pľíspevku poskytovanom z euľópskych štruktuľálnych
a investičných fondov a o Zmene a doplnení niektoľých zákonov v zneníneskorších pľedpisov
(d'alej len ako ,,zákon o pľíspevku z EŠIF"; Íak, že vydal ľozhodnutie o schválení žiadosti.

(B) Zmluva o poskytnutí NFP sa uzatvára na zálklade a po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia
oschválení žiadosti oposkytnutie NFP č. NFP31002oQ70t zo dňa 06.09.2018, vsúlade
s právnymi pľedpismi uvedenými v záhlaví tejto zmluvy, v dôsledku čoho je od momentu
uzavretia zmluvy o poskytnutí NFP vzťah medzi Poskytovatelbm a Prijímaielbm vzt,ahom
súkromnopľávnym.

I ÚvooľÉ UsTANovENIA
Zmluva o poskytnutí NFP vylźíva pre zvýšenie právnej istoty Zmluvných strán definície, ktoré
sú uvedené v článku 1 Prílohy č. l Zmluvy o poskytnutí NFP' ktorými sú všeobecn é zmhvné
podmienky (d'alej ako,,YZP"). Definície uvedené včl. l YZP sa rovnako vzt'ahujú na celű
Zmluvu o poskytnutí NFP, teda na text Samotnej zmluvy ako aj na jej prílohy.

l.t

l.Ż Zmluvou o poskytnutí NFP sa označuje táto zmluva a jej prílohy , v znení neskorších zmien
a doplnení, ktoľá bola uzatvorená medzi Pľijímatelbm a Poskytovatel'om podl'a právnych
prcdpisov uvedených v záhlaví označ,enia zmluvy na základe vydaného Rozhodnutia o schválení
ŽoNFP podl'a $ 19 ods. 8 zákona o príspevku 

' 
pŠm. Pľe úpinosť sa uvádza, že ak sa v texte

uvádza ,'zmluva" s malým začiatoěným písmenom ,,z", myslí sa tým táto zmluva bez jej príloh.
Výnimku z uvedeného pľavidla predstavuje označenie príloh zmluvy, kedy sa používa slovné
spojenie ,,prílohy Zmlllvy o poskytnutí NFP", čo výlučne pre tento prípad zahŕřlaaj modifikáciu
obsahu pojmov podl'a ods' 1.1 tohto článku. Prí|ohy uvedené y zátvere zmluvy pred podpismi
Zmluvných strán tvoria neoddelitel'nú súčasť Zmlwy o poskytnutí NFP.

S výnimkou ods. l.l tohto článku, článku l ods. 3 YZP akde kontext vyžaduje inak:

(a) pojmy uvedené s ve|'kým začiatočným písmenom a pojmy definované vo všeobecnom
nariadení, Nariadeniach k jednotlivým EŠIF a v Implementačných naľiadeniach majú taký
istý význam, ked'sú pouźité v Zmluve o poskytnutí NFP; v prípade rozdielnych definícií má
pľednost'definícia uvedená v Zmluve o poskytnutí NFP;

(b) pojmy uvedené s velkým začiatočným písmenom majú ten istý význam v celej Zmluve
o poskytnutí NFP, pričom ich význam sa zachováva aj v pľípade, ak sa použijú v inom
gľamatickom alebo slovesnom tvare, alebo ak sa použijú s malým začiatočným písmenom,
ak je z kontextu nepochybné, źe ide o definovaný pojem;

(c) slová uvedené:

(i) iba v jednotnom čísle zahÍřnj(l aj množné číslo a naopak;

(ii) v jednom rode zahŕliajú aj iný ľod;

(iii) iba ako osoby zahŕřnjĹl fyzické aj právnické osoby a naopak;

(d) akýkol'vek odkaz na Pľávne pľedpisy alebo právne akty EÚ, právne pľedpisy SR a|ebo
Právne dokumenty, vľátane Systému riadenia EŠF, odkazuje aj na akúkol'vek ich zmenu,
t. j. použije sa vždy v platnom znení;

2

2

C

2.Ż

1.3

2

2.3



o

(e) nadpisy slúžia len pľe väčšiu prehlädnosť Zĺrilvy o poskytnutí NFP a nemajú význam pri

výklade Ęto Zmluvy o poskytnutí NFP.

l.4 V nadväznosti na ustanovenie s Ż73 obchodného zákonníka súčasťou zmluvy sú Všeobecné

zmluvné podmienky' v ktorých sa bližšie uprawjú práva, povinnosti a postavenie Zmluvných

strán, rôzne procesy pľi poskytovaní NFP, monitorovanie a kontrola pri jeho čerpaní, ľiešenie

Nezrovnalostí, ukladanie sankcií, spôsob platieb astým spojené otázky, ako aj d'alšie otázky,

ktoré medzi Zmluvnými stranami môžu vzniknúť pri poskytovaní NFP podlä Zmlwy
o poskytnutí NFP. Akfüol\ek povinnosť vyplývajúca pre ktorúkol\ek Zmluvnú stranu

zo Všeobecných zmluvných podmienok je rovnako záväzná, ako keby bola obsiahnutá priamo

v tejto zmluve. V prípade rozdielnej ripravy v tejto zmluve a vo Všeobecných zmluvných

podmienkach, má prednosť úprava obsiahnutá v tejto zmluve.

2. PREDMET ł Účnl zMLUvY
Ż.l Predmetom Zm|uvy o poskytnutí NFP je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností medzi

Poskytovatel'om a Prijímatel'om pri poskytnutí NFP zo strany Poskytovatel'a Prijímatel'ovi

na Realizáciu aktivít Projektu, ktorý je pľedmetom Schválenej žiadosti o NFP:

Názov projektu : Pľotipovodňové opatľenia v obci Cífeľ

Kód projektu v TTMS 2014+ : 310021Q701

Miesto realrizácie projektu : obec Cífer

Yýzva_ kód Výzvy : oPKZP-Poz-sCŻ11-2ol7-18

Použitý systém financovania .' pľedfinancovanie, refundácia

(ďalej ako,,Pľojekt").

Ż.2 Účelom Zmhuvy o poskytnutí NFP je spolufinancovanie schváleného Pľojektu Prijímatel'a, a to

poskytnutím NFP v rámci:

opeľačný progľam: operačný program Kvalita životného prostredia

Spolufinancovaný fondom: Kohézny fond

Prioritná os: Ż. Adaptácia na nepriaznivé dôsledky Zmeny klímy So

zametanímna ochranu pred povodňami

Investiěnápriorita: 2.1 Podpora investícií na prispôsobovanie sa Zmene klímy
vrátane ekosystémových prístupov

Špecifický ciel': 2.l.7 Zníźenie rizika povodní a negatívnych dôsledkov Zmeny

klímy

cielbm Projektu je naplnenie Meratelhých ukazovatelbv

Projektu definovaných v Prílohe č,. Ż Zm|uvy o poskytnutí

NFP, a to podl'a ěasu plnenia Meratelhého ukazovatel'a buď

k dátumu Ukoněenia rea|izáciehlavných aktivít Projektu alebo

po Ukončenirealizáciehlavných aktivít Projektu a ich následné

udľžanie poěas obdobia Udržatelhosti Pľojektu v súlade

s podmienkami uvedenými v ělánku 7l všeobecného

nariadenia a v Zmluve o poskytnutí NFP.

na dosiahnutie cielä PĄektu

Poskytovatel' sa zavaĄe, źe na zálklade Zĺriuvy o poskytnutí NFP poskytne NFP Pľijímatelbvi

za účelom uvedeným v ods. Ż.2 tohto článku na Realizáciu aktivít Projektu, a to spôsobom
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Ż.4

a v súlade s ustanoveniami Zmluvy.o poskytnutí NFP, v srílade so Schválenou žiadostbu o NFP,
v súlade so Systémom riadenia EŠIF, Systémom finaněného ľiadenia, v súlade so všetkými
dokumentmi, na ktoré Zm]uvao poskytnutí NFP odkazuje, ak boli Zverejnené,vrátane Právnych
dokumentov a v súlade s platnými a úěinnými všeobecne záväznýmiprávnymi predpismi SR
a pľávnymi aktmi EÚ.

Pľijímatel' sa zavazuje prijať poskytnutý NFP, pouźiť ho v súlade s podmienkami stanovenými
v Zmluve o poskytnutí NFP' v súlade s jej účelom a podlä podmienok vyplývajúcich z príslušnej
Yýzvy, v súlade so Schválenou žiadosťou o NFP a súčasne sazaväzujerealizovať všetky Aktivity
Projektu tak, aby bol dosiahnutý ciel'Projektu a aby boli hlavné Aktivity Projektu zrealizované
Riadne a Včas' a to najneskôr do uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít PĄektu tak, ako to
vyplýva zdefinície pojmu Realizácia hlavných aktivít Projektu včlánku 1 ods. 3 VZP. Na
preukázanie plnenia ciel'a PĄektu podlä odseku Ż.2 tohto článku zmluvy je Prijímatel,povinný
udeliť alebo zabezpečiť udelenie všetkých potrebných súhlasov, ak plnenie jedného alebo
viacerých Meratelhých ukazovatelbv Projektu sa preukazuje spôsobom, ktorý ujetenie súhlasu
vyžaduje' Súhlasom podl'a tohto odseku sa ľozumie napríklad súhlas s poskytovaním údajov
z informačného systému tretej osoby.

Podmienky poskytnutia pľíspevku, ktoré Poskytovatel'uviedol vpríslušnej Yýzve, musia byť
splnené aj počas platnosti a úěinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP. Porušenie podmienok
poskytnutia príspevku podlä prvej vety je podstatným porušen ím Zĺrůuvy o poskytnutí NFP
a Prijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom lO vZP, ak zPrávnych
dokumentov vydaných Poskytovatelbm nevyplýva vo vzťahu kjednotlivým podmienkam
poskytnutia príspevku iný postup.

NFP poskytnutý v zmysle Zmtuvy o poskytnutí NFP je tvorený pľostriedkami EÚ a štátneho
rozpočtu SR, v dôsledku ěoho musia byť finaněné prostriedky tvoriace NFP vynaložené:a) v súlade so zásadou ńadneho finančného hospodáľenia v zmysle čl' 30 nariadenia

966/2012,
b) hospodárne, efektívne, úěinne a účelne,
c) v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s veĘnými pľostriedkami

vyplývajúcimi z $ 19 zákonao rozpoětových pravidlách.
Poskytovatel' je oprávnený prijať osobitné pravidlá a postupy na preverovanie splnenia
podmienok podl'a písm' a) až c) tohto odseku vo vzťahu k výdavkom v rámci Projektu a včleniťich do jednotlivých úkonov, ktoré Poskytovatel' vykonáva v súvislosti s Projektom poěas
účinnosti Zmhvy o poskytnutí NFP (napľíklad v súvislosti s kontrolou Verejného obstarávania,
s kontrolou Žiadosti o platbu vykonávanóu formou finaněnej kontroly, ako aj v rámci výkonu inej
kontroly), teda až do skoněenia Udržatel'nosti PĄektu. Ak Prijímatel' poruší zásadu alebo
pľavidlá podl'a písm. a) až c) tohto odseku, je povinný vrátiť NFP alebo jeho ěasť v súlade s ěl.
IOVZP,

Prijímatel' je povinný zdrźať sa vykonania akéhokol'vek úkonu' vľátane Vstupu do záväzkovo_
právneho vzťahu s tretbu osobou, ktorým by došlo k porušeniu článku lO7 ZÄluvy o fongouuníEÚ v súvislosti s PĄektom s ohlädóm na skutočno sť, źe poskytnuté NFP je príspevkom
z verejných zdrojov.

Zrriuvné strany sa dohodli, že v prípade, ak Prijímatelbvi vyplýv ajű zo Zmlwy o poskytnutí NFP
akékol'vek povinnosti, ktoré je povinný plniť voči Poskytovatelbvi, bude ĺcľl plnenie adresovať
voči So, uvedenému v záhlavítejto zmluvy pri vymedzeníZmluvných strán' s qýnimkou prípadu,
ak z písomného oznámenia Riadiaceho orgánu Prijímatelbvi bude vyplývať iná inštrukcia.
Poskytovatel' sa zavázuje využívať dokumenty súvisiace s pľedloženým Projektom výlučne
oprávnenými osobami zapojenými najmä do procesu registrácie, hodno-tenia, ľiadenia,
monitorovania a kontroly Projektu a ich zmluvnými partnermi poskytujúcimi poľad"nrke ,lužby,
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ktorí sú viazaní zálvazkom mlčanlivosti, čím nie sú dotknuté osobitné predpisy týkajúce sa

poskytovania informácií povinnými osobami.

2.10 NFP nemoŽno poskytnúť Prijímatelbvi, ktorému bol na zálk|ade právoplatného ľozsudku uložený

trest zákazu prijímať dotácie alebo subvencie, trest zákazu prijímať pomoc a podporu

poskytovanú z fondov Európskej únie alebo trest zálľ.azu účasti vo verejnom obstarávaní podl'a $

17 až' 19 zátk. ć. gUŻO16 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a Zmene a doplnení

niektorých zifüonov. V prípade, ak v ěase nadobudnutia právoplatnosti rozsudku podl'a prvej vety

už bol NFP alebo jeho časť Prijímatelbvi vyplatený, Poskytovatel'má pľávo odstúpiť od zmluvy

pre podstatné porušenie zmluvy Prijímatelbm podl'a ělánku 9vZP a Prijímatel' je povinný vrátiť

NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10vZP'

ŻJl NFP nemožno poskytnúť Pľijímatelbvi, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov

verejného sektora podl'azákonač).315tŻOl6Z. z. o registri partnerov veĘného sektora a o Zmene

a doplnení niektorých zákonov a nie je v tomto registri zapísaný . Pokial' Prijímatel' ani na základe

výzvy Poskytovate|'a nezabezpeéí zápis, porušenie povinnosti zápisu do registra paľtneľov

veĘného sektora sa bude považovať za podstatné porušenie Zrrluvy o poskytnutí NFP

a Prijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho ěasť v súlade s článkom 10 vZP. Do času zápisu

Prijímatel'a do registra Poskytovatel' nie je povinný poskytovať plnenie podl'a Zmlwy
o poskytnutí NFP.

3. VÝDAVKYPRoJEKTU A NFP

3.1 Poskytovatel' a Pľijímatel' sa dohodli na nasledujúcom:

a) Neuplatňuje sa'

b) Celkové oprávnené výdavky na Realizáciu aktivít Projektu predstavujú sumu 1 997 475,00

EUR (slovom: jeden milión deväťstodevät'desiatsedemtisíc štyństosedemdesiatpäť celých

nula stotín eur),

c) Poskytovatel'poskytne Prijímatel'ovi NFP maximálne do výšky 1897 601,25 EUR (slovom:

jeden milión osemstodeväťdesiatsedemtisíc šesťstojeden celých dvadsat'päť stotín euľ), čo

predstavuje 95 vo z Celkových oprávnených výdavkov na Realizáciu aktivít Projektu

podlä ods. 3.1 písm. b) tohto ělánku zmluvy,

d) Pľijímatel' vyhlasuje, že:

(i) má zabezpečené zdroje financovania Projektu vo výške 5 7o (slovom: päť peľcent)' čo

e sumu 99 873.75 ET]R ( deväťdesiatdevätli síc
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výdavkov na Realizáciu aktivít Projektu podl'a ods. 3.1 písm.

Celkových oprávnených
b) tohto ělánku zmluvy a

(ii) má zabezpeéené ďalšie zdroje financovania Pľojektu na úhradu výdavkov

neoprávneńých na financovanie Zo zdrojov EÚ a štátneho rozpočtu

na spolufinancovanie v dôsledku výpoětu finaněnej medzery,

(tii) zabezpeěí zdľoje financovania na úhradu všetkých Neoprávnených výdavkov

na Realizáciu ařtivít Projektu, ktoré vzniknú v priebehu Realizácie aktivít Projektu

a budri nevyhnutné na dosiahnutie ciel'a Pľojektu v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP.

Maximálna výška NFP uvedená v ods. 3.1 písm. c) tohto ělánku zmluvy nesmie byť prekročená.

Výnimkou je, ak k prekĺoěeniu dôjde z technických dôvodov na Strane Poskytovatel'a, v dôsledku

ktoľých môže byt'odchýlka vo výške NFP maximálne 0,01 ?o zmaximźllnej výšky NFP uvedenej

v ods. 3.1 písm. c) tohto článku. Prijímatel'súěasne berie na vedomie, že výška NFP na úhľadu

ěasti oprávnených výdavkov' ktorá bude skutoěne uhradená Pľijímatelbvi, zánisí od výsledkov
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3.4

3.5

3.6

3.t

Pľijímatelbm vykonaného obstarávania služieb, tovarov a Stavebných prác a z nehovyplývajúcej
úpravy rozpočtu Projektu, od posúdenia výšky jednotlivých výdavkov s ohl'adom na pravidlá
posudzovania hospodárnosti, efektívnosti, účelnosti a účinnosti výdavkov' ako aj od splnenia
ostatných podmienok uvedených v Zmhye o poskytnutí NFP vrátane podmienok oprávnenosti
výdavkov podl'a článku 14vZP.

Poskytovatel' poskytuje NFP Prijímatelbvi výlučne v súvislosti s Realizáciou aktivít Projektu
za splnenia podmienok stanovených:

a) Zmluvou o poskytnutí NFP,
b) právnymi predpismi SR,
c) právnymi predpismi t'rópskej únie a právnymi aktmi Európskej únie,
d) Systémom riadenia BŠIp a Systémom finančného riadenia a dokumentmi vydanými na ich

základe, ak boli Zverejnené,
e) schváleným operačným programom Kvalita životného prostredia, Výzvou a jej prílohami,

vrátane podkladov pľe vypracovanie a predkladanie žiadostí o NFP, ak boli tieto podklady
Zverejnené,

f) Právnymi dokumentmi vydanými opľávnenými osobami, z ktorých pľe Prijímatel,a
vyplývajú práva apovinnosti v súvislosti s plnením Zmllvy o poskytnutí NFP, ak boli tieto
dokumenty Zverejnené.

Pľijímatel' sa zaväzuje použiť NFP výlučne na úhľadu oprávnených výdavkov na Realizáciu
aktivít Pro.jektu a za splnenia podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP a v právnych
predpisoch, aktoch alebo dokumentoch uvedených v písm. b) až f) ods. 3.3 tohto článku
a vyplývajúcich zo Schválenej žiadosti o NFP.

Prijímatel' sa zaväzlje, že nebude požadovat'dotáciu, príspevok, grant alebo inú formu pomoci
na Realizáciu aktivít Projektu, na ktoľti je poskytovaný NFP v zmysle tejto zmluvy a ktorá by
predstavovala dvojité financovanie alebo spolufinancovanie tých istých výdavkov zo zdľojov
iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych fondov, z iných veĘných zdľojov
alebo zdrojov EÚ. Prijímatel' je povinný dodržať pravidlá krížového financovania uvedené
v kapitole 3.5.3 Systému ľiadenia EŠIF. V pľípade poľušenia uvedených povinností je
Poskytovatel' oprávnený źiadať od Prijímate|ä vľátenie NFP alebo jeho časti a Prijímatel' je
povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom lO vZP.
Prijímatel' berie na vedomie, že NFP, a to aj každájeho časť je finančným pľostľiedkom
vyplateným zo štátneho ľozpočtu SR. Na kontrolu a audit použitia týchto finančných
prostľiedkov, ukladanie a vymáhanie sankcií za porušenie finaněnej disciplíny sa vzt'ahuje režim
upravený v Zmluve o poskytnutí NFP, v pľávnych predpisoch SR a v právnych aktoch EÚ (najma
vzákoneopríspevkuzEŠIF,vzákoneorozpoětovýchpravidláchavzákoneofinančnejkontrole
a audite). Prijímatel' sa súčasne zavazuje počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP
dodľžiavať všetky predpisy a Právne dokumenty uvedené v ods. 3.3 tohto článku.

Ustanovením ods. 3.l tohto článku nie je dotknuté pľávo PoskytovateIä alebo iného oprávneného
oľgánu (certifikačný orgán, oľgán auditu) vykonať finančnú opravu vzmysle článku l43
všeobecného nariadenia.

Neuplatňuje sa.

Vzhlädom na charakteľ Aktivít, ktoré sú obsahom Projektu a v srilade s podmienkami
poskytnutia príspevku stanovenými vo Výzve, poskytnutie NFP podl'a Zmlwy o poskytnutí NFP
nepodlieha uplatňovaniu pravidiel štátnej pomoci. Ak Pľijímatel'zmení charakter Aktivít alebo
bude v rámci Projektu alebo v stivislosti s ním vykonávať akékol'vek úkony, v dôsledku ktorých
by sa pravidlá týkajúce sa štátnej pomoci stali uplatnitel'nými na Projekt, je povinný vrátit, alebo
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1

vymôcť vrátenie takto poskytnutej neoprávnenej štátnej pomoci spolu s úrokmi vo výške'
v lehotách a spôsobom vyplývajúcim z pľíslušných pľávnych predpisov SR a právnych aktov EÚ.
Prijímatel' je súěasne povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v dôsledku porušenia povinnosti podlä
druhej vety tohto odseku v súlade s ěl. l0 VZP. Povinnosti Prijímatel'a uvedené v článku 6 ods. 5

YZP nie sú týmto ustanovením dotknuté.

4. KoMUNIKÁcrł ZMLUVNÝCH STRÁN A DoRUčovANIE
4.l Zmlwné strany sa dohodli, źe ich komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí NFP si pre

svojll záväznosť vyžaduje písomnú foľmu, v rámci ktorej sú Zm|uvné strany povinné uvádzať
ITMS kód Projektu anázov Projektu podl'a ělánku Ż ods. Ż.1zmluvy. Zmluvné stľany sazavázujíl,
že budú pre vzájomnú písomnú komunikáciu v listinnej podobe pouźívať poštové adresy uvedené
v záth|aví Zmluvy o poskytnutí NFP, ak nedošlo k oznámeniu Zmeny adresy spôsobom v súlade
s ělánkom 6 zmluvy. Zĺĺlluvné strany sa dohodli, že písomná foľma komunikácie sa bude
uskutoěňovať najmä v listinnej podobe prostredníctvom doporučeného doručovania zásielok
alebo obyěajného doručovania poštou alebo v elektronickej podobe podl'a odseku 4.2 tohto
článku.

4.Ż Zmhlvné Strany sa dohodli, že ich komunikácia môže pľebiehať alternatívne v elektronickej
podobe' a to najmä v prípade bežnej komunikácie prostredníctvom elektľonickej spľávy (e-mailu),
v ostatných prípadoch prostľedníctvom ITMS 2Ol4+ alebo prostredníctvom Ústredného portálu
verejnej správy (pričom Zo Strany Poskytovatel'a nejde o výkon veĘnej moci' iba o využívanie
existujúcich technických prostriedkov vhodných na komunikáciu)' Elektľonická komunikácia
pľostredníctvom ITMS2O14+ predstawje aj podpomý spôsob k písomnej komunikácii v listinnej
podobe. Prijímatel'súhlasí s tým, aby po splnení všetkých technických podmienok pre zavedenie
elektľonickej komunikácie prostredníctvom ITMS Ż0l4+ ako preferovaného spôsobu
komunikácie Zmluvných strán Poskytovatel' vydal usmernenie týkajúce sa komunikácie, ktoré
bude pľe Zmluvné strany závazné'

4'3 Poskytovatel' môže urěiť, že beźná vzájomná komunikácia Zmluvných stľán súvisiaca so
Zmluvou o poskytnutí NFP bude prebiehat] prostredníctvom e-mailu azároveřl môže určiť aj

podmienky takejto komunikácie. Aj v rámci týchto foriem komunikácie je Prijímatel' povinný
uvádzať ITMS kód Projektu a názov Pľojektu podl'a článku 2 ods. 2.t zmluvy. Zm|uvné stľany si
zároveřl dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania písomných zásielok v listinnej podobe
doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doruěenie Poskytovatelbvi je motné
výlučne v úradných hodinách podatel'ne Poskytovatel'a zveĘnených verejne pľístupným
spôsobom.

4.4 oznámenie' výzva, žiadosť alebo iný dokument (d'alej ako ,,písomnosť") zasielaný druhej
Zmluvnej strane v písomnej forme v listinnej podobe podl'a Zm|uvy o poskytnutí NFP,
s výnimkou návrhu čiastkovej správy z kontroly/návrhu správy z kontľoly podl'a ělánku 12 ods. Ż

YZP, sapovažuje pre účely Zmhuy o poskytnutí NFP za doručenú, ak dôjde do dispozície druhej
Zmluvnej strany na adľese uvedenej v záh|aví Zmluvy o poskytnutí NFP, a to aj v pľípade, ak
adresát písomnosť neprevzal, pričom za deřl doručenia písomnosti sa považuje deň, kedy došlo k:

a) uplynutiu úloŽnej (odbernej) lehoty písomnosti zasielanej poštou druhou Zmluvnou stranou,
ak nedôjde k jej vráteniu podl'a písm. c.,

b) odopretiu prijatia písomnosti, v pľípade odopretia prevziať písomnosť doruěovanú poštou
alebo osobným doručením,

c) vľáteniu písomnosti odosielatelbvi' v prípade vľátenia zásielky späť (bez ohl'adu na prípadnú
poznámku',adresát neznámy").
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4.5 Návrh ěiastkovej správy z kontroly/návrh správy z kontroly v zmysle článku 12 ods. Ż vZP
zasielaný Prijímatelbvi v písomnej forme sa považuje pre účely Zm|uvy o poskytnutí NFP

za doručený dňom jeho prevzatia Prijímatelbm. Ak došlo k odmietnutiu prevzatia alebo

k nemožnosti doručenia takéhoto návrhu čiastkovej správy z kontroly/návľhu správy z kontroly,

tieto sa považujú pre účely Zmhvy o poskytnutí NFP za doručené uplynutím troch kalendárnych

dní od neúspešného doruěenia návrhu čiastkovej správy zkontroly/návrhu správy zkontroly

Prijímateľovi v súlade s pravidlami doruěovania písomností upravenými v $ 20 odsek 6 Zákona

o finančnej kontrole a audite v dôsledku čoho sa Zmluvné strany výslovne dohodli, že ak je návľh

ěiastkovej správy z kontroly/návrh správy z kontroly doruěovaný doporučenou zásielkou

s doručenkou, úložná (odberná) lehota je 3 kalendárne dni.

4.6 V prípade doľuěovania Správy o zistenej nezrovnalosti Prijímateľovi prostredníctvom ITMS

Ż0l4+, sa bude táto považovať za doručenú momentom zverejnenia nezľovnalosti vo veĘnej

časti ITMS2O14+.

4.7 Písomnosť alebo zásielka doručovaná prostredníctvom e-mailu bude považovaná za doručenú

momentom, kedy bude elektronická správa k dispozícii, pľístupná na e-mailovom serveri

slúžiacom na prijímanie elektľonickej pošty Zmluvnej strany, ktorá je adresátom, teda

momentom, kedy Zmluvnej stľane, ktorá je odosielatelbm príde potvrdenie o úspešnom doruěení

zásielky; ak nie je objektívne z technických dôvodov možné nastaviť automatické potvrdenie

o úspešnom doručení zásielky, ako vyplýva z písm. c) tohto odseku, Zmluvné strany výslovne

súhlasia s tým, źe zásielka doručovaná elektronicky bude považovaná za doručenú momentom

odoslania elektľonickej spľávy Zmluvnou stranou, ak táto Zmluvná strana nedostala automatickú

informáciu o nedoručení elektľonickej spľávy' Zaűée|omrea|izácie doručovania prostľedníctvom

e-mailu, Zĺnhvné strany sa zav äzujű:.

a) vzájomne si písomne oznámiť svoje emailové adresy, ktoré budrí v rámci tejto formy

komunikáci e záväzne používať, a ich aktualizáciu, pńčom nesplnenie tejto povinnosti bude

zaťaźovať tú Zmluvnú stranu, ktorá oznámenie aktuálnych údajov nevykonala aj v tom

zmysle, źe zőlsielkadoľučená na neaktuálnu e-mailovú adresu sa bude považovať na liěely

tejto Zmluvy o poskytnutíNFP zariadne doručenú,

b) vzájomne si písomne oznámiť všeĘ údaje, ktoré budú potrebné pre tento spôsob

doručovania,

c) zabezpećiť nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude spĺRať všetky

parametre pre splnenie požiadavky týkajúcej sa potvrdenia doruěenia elektronickej správy,

vrátane pńpojených dokumentov; ak to nie je objektívne moźné z technických dôvodov,

Znhvnástrana, ktorá má tento technický problém, jeho existenciu oznámi druhej Zmluvnej

Strane' v dôsledku čoho sa na ňu bude aplikovať výnimka z pravidla o momente doruěenia

uvedená za bodkočiaľkou v základnom texte tohto odseku 4.7'

4.8 Prijímatel' je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na úěely písomnej komunikácie

Zmluvných stľán.

4.g Zmluvné strany sazavdzujű,źe vzájomnákomunikácia bude prebiehať v slovenskom jazyku.

5. OSOBITNB DOJEDNANIA

5.l Prijímatel' sa zaväzuje predkladať Žiadosti o platbu najmenej jedenkĺát za devať kalendárnych

mesiacov poěas Realizácie hlavných aktivít Pľojektu v súlade s Harmonogramom finančnej

ľealizácie Projektu. Żiadosť o platbu môže Prijímatel' prvý raz podať najskôr po Zaěatí ĺealizácie

hlavných aktivít Projektu. Žiadosť o platbu (s príznakom závereěná) Prijímatel'predloží najneskôr
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5.2

do troch mesiacov po Ukončen íręalizáciehlavných aktivít Projektu, ato aj zavšetky zrea|izované

podporné Aktivity.

Zm|uvnéstrany sa dohodli, že Poskytovateľ nebude povinný poskytovať plnenie podl'a Zmluvy

o poskytnutí NFP dovtedy' kým mu Pľijímatel' nepreukáže spôsobom požadovaným

Poskytovatel'om, splnenie všeĘch nasledovných skutočností:

a) Vznik platného zabezpeěenia pohlädávky (aj budúcej) Poskytovatel'a voěi Prijímatel'ovi,

ktorá by mu mohla vzniknúť zoZm.luvy o poskytnutí NFP, kde hodnota zabezpećenia bude

spĺĺať podmienky uvedené v článku 13 ods. l yZP. Zabezpeěenie sa vykoná vyuźitím

niektoľého zo zabezpeěovacích inštitútov podl'a slovenského právneho poľiadku, ktorý bude

Poskytovatel' akceptovať, pľednostne vo forme záloźného práva v pľospech Poskytovatel'a

za splnenia podmienok uvedených v ělánku 13 ods. Ia YZP alebo iným vhodným

Zabezpečovacím prostriedkom. Ponúknuté zabezpeěenie, ktoľé spĺňa všetky podmienky

uvedené vtomto odseku 5.2 apodmienky analogicky aplikovatelhé na ponúknuté

zabezpeéenie v zmysle článku 13 ods. 1vzP,môže Poskytovatel'odmietnuť. Poskytovatel'

je oprávnený realizovať svoje právo odmietnuť ponúkané zabezpeěenie v prípade' ak ide

o zabezpeěovací inštitút alebo predmet zabezpećenia, o ktorom predtým Poskytovatel'

vyhlásil, že ho nebude akceptovať, alebo ak exisĘe iný závaźný dôvod, pre ktorý ponúkané

zabezpeč,enie v celej alebo v čiastoěnej výške nie je možné akceptovať a Poskytovatel'tento

dôvod oznámi Prij ímatel'ovi.

b) Zrealizovanie Vo podl'a zákonao Vo alebo obstarávania tovarov, služieb a stavebných prác

podl'a podmienok určených Poskytovatelbm a stanovených v Právnych dokumentoch

v prípadoch, ak sa na obstarávanie tovarov, služieb a stavebných prác nevzťahuje zálkon

o Vo, pričom Prijímatel' vyslovene súhlasí s tým' źe bude postupovať spôsobom

stanoveným zákonom o Vo, inými uplatnitelhými právnymi predpismi Swprávnymi aktmi

EÚ a Právnymi dokumentmi, ktoré na jeho vykonanie môže vydať Poskytovatel''

c) Poistenie pokrývajúce poistenie majetku nadobúdaného alebo obstaraného alebo

zhodnoteného v súvislosti S Realizáciou hlavných aktivít Pľojektu, ktory je zahrnutý

v Žiadosti o platbu, ako aj poistenie majetku, ktorý je zálohom v zmysle platného záloźného

práva vprospech Poskytovatelä, ato zä podmienok aspôsobom stanoveným v článku 13

ods. 2 vZP, akPoskytovatel' nestanovil vo Výzve alebo v inom Právnom dokumente, źę

poistenie sa nevyžaduje.

d) Preukázanie disponovania s dostatoěnými finančnými prostriedkami na zreal\zovanie

Projektu minimálne vo výške spolufinancovania oprávnených výdavkov Projektu

a celkových Neoprávnených výdavkov Projektu podl'a podmienok stanovených

Poskytovatel'om v príslušnej Yýzve a jej prílohách alebo po schválení ŽoNFP v Pľávnych

dokumentoch; uveäená podmienka sa v pľípade Prijímatelbv, ktorí sri veĘnoprávnymi

oľgánmi, preukazuje tým, źe výdavky podl'a tohto písm. d) sú zahmuté v rozpočte

Prijímateľa na aktuálne ľozpoětové obdobie a v návrhu rozpoětu na nasledujúce rozpočtové

obdobie, ak takýto návrh existuje alebo by mal existovať podl'a aplikovatelhých pľávnych

predpisov a súčasne bol udelený súhlas s Realizáciou aktivít Projektu Zo Strany zriad'ovatelä

Pľijímatel'a alebo subjektu, na ktorého ľozpočet je Pńjímateľ napojený finaněnými vzťahmi'

e) Neuplatňuje sa.

V zmysle ustanovenia $ 4o1 obchodného zákonníka Prijímatel' vyhlasuje, že predlžuje

premlčaciu dobu na pľípadné nároky Poskytovatel'a týkajúce sa:

a) vrátenia poskytnutého NFP alebo jeho časti alebo

b) kľátenia NFP alebo jeho časti,

a to na l0 rokov od doby, kedy premlěacia doba zaěa|aplynúť po pĺvý raz.
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5.4

6.1

5.5

Ak podlä Zmluvy o poskytnutí NFP udelĘe Poskytovatel'súhlas týkajúci sa Prijímate|'a alebo
Projektu, Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na udelenie takéhoto súhlasu nemá Prijímatel'
právny nárok, ak právne predpisy SR alebo právne akty EÚ neustanovujú inak.

Ak vrámci Projektu na zźklade výslovného povolenia Poskytovatel'a dochádza k dodaniu
tovarov, poskytnutiu služieb alebo vykonaniu stavebných prác po uhradení Pľeddavkovej platby
Pľijímatelbm Dodávatelbvi, spôsob a lehoty dodania' poskytnutia alebo vykonania plnenia
vyplývajú zo zrrůuvy uzavretej medzi Pľijímatelbm a Dodávatelbm, pričom tieto nesmú byť
V rozpore s pravidlami stanovenými Poskytovatelbm v Pľávnych dokumentoch (napr. v Príručke
pre Prijímatelä).

Neuplatňuje sa.

Prijímate|'je povinný predkladať účtovné doklady, ako aj podklady k týmto účtovným dokladom,
v ktorých jednotlivé aj sumárne finaněné čiastky budú v EUR zaokníhlené na dve desatinné
miesta bez centového vyrovnania.

5.6

5.7

6. ZMENA Z;MLUYY

6.2

Prijímatel' je povinný Bezodkladne oznámiť Poskytovatelbvi všetky Zmeny alebo skutočnosti,
ktoré majú negatívny vplyv na plnenie Zĺĺlluvy o poskytnutí NFP alebo dosiahnutie/udržanie
cielä Projektu v zmysle článku 2 ods. 2.Ż zĺĺltuvy vo vzt'ahu k ciel'u Projektu v zmysle ělánku 2
odsek Ż.2 zmluvy.

Súčasne je Poskytovatel'oprávnený požadovať od Pľijímatelä poskytnutie vysvetlení, informácií'
Dokumentácie alebo iného druhu súčinnosti, ktoré odôvodnene považuje za potrebné pre
preskúmanie akejkol'vek záležitosti súvisiacej s Projektom, ak má vplyv na oprávnené výdavky
Projektu, Realizáciu aktivít Projektu alebo súvisí s dosiahnutím/udržaním cielá ľro;ettu.
Zm|uvné strany sa dohodli na nasledovných podmienkach zmeny Zrn\uvy o poskytnutí NFP, a to
s oh|'adom na hospodárnosť a efektívnosť zmenového procesu' avšak aj s ohl,adom
na skutočnosť, že Zmluva o poskytnutí NFP je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle $ 5a
zákona ě' 21I/2ooo Z' z. o slobodnom prístupe k informáci ám a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov (d'alej ako ,,zákon o slobodnom prístupe k informáciám..),
pričom ZmenaZmluvy o poskytnutí NFP zahrňa aj zmenu Projektu, ktorý sa rlalizuje na právnom
základeZmluvy o poskytnutí NFP:

a) Z-e'a 
"mlu"v 

a iei p"floh (s 
"Ýnĺ-koo VZP) 

" 
dôvodu ich aktuali"ácĺ" a zosúladenia

s platným znením všeobecného nariadenia, Implementaěných nariadení, Nariadení
k jednotlivým EŠF, právnych predpisov SR a právrrych aktov nÚ, sy.,J-u r_iaaenĺa BŠm
a Systému finančného riadenia sa vykoná vo foľme písomného a oěíslovaného dodatku
k Zmluve o poskytnutí NFP. V prípade, ak sa v dôsleáku zmeny Právnych predpisov SR
alebo právnych aktov EÚ dostane niektoré ustanovenie Zmluvy o poskytnutí NFP
do ľozporu s Právnymi predpismi SR alebo právnymi aktmi EÚ, neuuoe * nuĺ pľihliadať
a postupuje sa podl'a ěl. 7 ods. 7.6 zrrllwy.

b) azosúladenia s platným znením všeobecného
naľiadenia, Implementačných naľiadeni Nariadení k jednotlivým EŠF, právnych predpisov
SR a právnych aktov EÚ, Systému riadenia EŠm a systemu finančného riadenia po vykonaní
ich zmien len vrozsahu vyplývajícom zuvedených dokumentov, ak sa zmena týka
výslovného textu vZP (nielen odkazu na príslušn ý Právny dokument, ktorý bol
aktualizovaný), sa vykoná vo foľme písomného a očíslovaného dodatku kZm]uve
o poskytnutí NFP alebo oznámením Poskytovatel'a, ktoré zašle Prijímatelbvi elektľonicky,
spolu s odkazom na ěíslo, pod ktoľým sú aktualizované YZP už iverejnené v Centrálnom
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registri zmlúv. Doručením oznámenia dochádza k zmene Zmlwy o poskytnutí NFP v časti

zmeny YZP z dôvodu ich aktualizácie podl'a tohto písm. b).

c) Formálna zmena spočívajúca v údajoch týkajúcich sa Zmluvných strán (obchodné

menoĺnánov, sídlo, štatutárny orgán' Zmena v kontaktných údajoch, Zmena čísla účtu

uľčeného na úhľadu NFP alebo inázmena, ktorá má vo vzťahu k Zmluve o poskytnutí NFP
iba deklaľatórny účinok) alebo zmena v subjekte Poskytovatelä, ku ktoĘ dôjde na základe

všeobecne záväzného pľávneho predpisu, nieje zmenou, ktorá pre svoju platnosť vyžaduje

zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP. To znamená, že takűto Zmenu oznámi jedna Zmluvná
Strana druhej Zmluvnej strane spôsobom dohodnutým v čl. 4 zmluvy a premietne sa

do Zmluvy o poskytnutí NFP pri najbližšom písomnom dodatku. Súěasťou oznámenia sú

doklady, z ktorých zmena vyplýva, najmä výpis z obchodného registra alebo iného registra,

ľozhodnutie Pľijímatel'a, odkaz na príslušný právny pľedpis a podobne.

d) V prípade menei vÝznamnÝch zmien Projektu' ktoré sú vymedzené v tomto ělánku zmluvy,

alebo ich Poskytovatel'pľe zjednodušenie zahrnul do Právnych dokumentov týkajúcich sa
zmien projektov, Prijímatel' je povinný Bezodkladne oznáĺiť Poskytovatelbvi spôsobom

dohodnutým v ěl. 4 zmluvy, že nastala takáto Zmena, avšak nie je povinný požiadať o zmenu

Zmluvy o poskytnutí NFP na formuliári, ktolý pre tento účel vydal Poskytovatel'a ktorý sa

využije pre významnejšie zmeny podlä písm. e) tohto odseku.

V prípade, ak zmena' ktoru Prijímatel' oznámil Poskytovatelbvi podl'a tohto písm. d) ako

menej významnú zmenu, nie je podl'a odôvodneného stanoviska Poskytovatel'a menej

významnou zmenou, alebo ju Poskytovatel' nemôže akceptovať ziných riadne

odôvodnených dôvodov, Poskytovatel' je oprávnený neakceptovať oznámenie Prijímatelä,

ak toto svoje odôvodnené stanovisko Prijímatelbvi oznámi. Ak Poskytovatel'neakceptuje

oznámenie Pľijímatel'a podlh predchádzajúcej vety, Pľijímatel' je oprávnený postupovať pri

zmene Zmlwy o poskytnutí NFP iba podl'a písm. e) tohto odsekl, ak z oznámenia

Poskytovatel'a nevyplýva,źeide o zmenu, pri ktoĘ sa podl'a Poskytovatel'a má postupovať

podl'a iného príslušného písmena tohto odseku. V prípade, ak Poskytovatel' neakceptuje

oznámenie Prijímatel'a amáza to, že ide o Zmenu' pri ktoĘ sa má postupovať inak, je

Poskytovatel'oprávnený Zmenu posúdiť ako iný druh zmeny, resp. ako Podstatnú zmenu

Projektu, a ďalej postupovať podl'a príslušného ělánku zmluvy a podl'a Príručky pre

Prijímatel'a. V ostatných pľípadoch Poskytovatel' informuje Prijímatel'a o výsledku

zmenového konania formou oznámenia, v ktorom konštatuje' źe vzal Zmenu Projektu na

vedomie, ěím dochádza k akceptovaniu tejto menej významnej zmeny.

ZmenaZĺnluvy o poskytnutí NFP sa podl'a tohto písm. d) vykoná najneskôr pri najbližšom

písomnom dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. Menej významnou Zmenou sa rozumie aj

menej významná zmena Projektu, ktorá nemá vplyv na znenie ustanovení Zmluvy

o poskytnutí NFP. Na takúto menej významnú Zmenu Projektu sa vzťahujú ustanovenia

týkajúce sa akceptácie takejto Zmeny podl'a tohto písmena d), priěom v prípade akceptácie

takejto Zmeny sa dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP nevyhotovuje.

Zamenej významné zmeny Zm|wy o poskytnutí NFP sa považujú najmä:

(i) omeškanie Prijímatel'a so Zaěatím rea|izácie hlavných aktivít Projektu maximálne

o 3 mesiace od termínu uvedeného v Prílohe ć,.ZZm|wy o poskytnutí NFP,

(ii) zmena projektovej alebo inej podkladovej dokumentácie vo vzťahu k Projektu, ktorá

nemá vplyv na ľozpočet Projektu, cielbvú hodnotu Meratel'ných ukazovatelbv Projektu

ani dodržanie podmienok poskytnutia príspevku (naprftlad zmena výkľesovej

dokumentácie, zmena technických správ, zmena štúdií a podobne)'
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(iii) ak preěerpanie v rámci jednej zo skupín výdavkov neprekľoěí 15 vokumulatívne na tútoskupinu výdavkov za celú dobu realizácie Projektu, za podmienky neprekľočenia
Celkových oprávnených výdavkov Projektu. Táto odchýlka nesmie mať zanásledok
zvýšenie výdavkov určených na Podporné aktivity Projektu,

(iv) odchýlky v rozpočte Projektu týkajűce sa opľávnených výdavkov výluěne v prípade,ak ide o zníženie. výšky oprávnených výdavkov a takéto zníženie nemä vplyv
na dosiahnutie cielä Pľojektu definovaného v článku 2 ods. 2.2 tejtozmluvy,

Ak dôjde vProjekte kzníženfu cielbvej hodnoty Meľatelhého ukazovatelä Projektu o 57oalebo menej- oproti cielbvej hodnote Meratelhého ukazovatelä PĘektu, ktorá bolaschválená v Žiadosti o NFP, takáto zmenanie je predmetom postupov riešenia zmienpodlä
tohto článku zmluvy. Ak Poskytovatel' stanoví v Právny"Ĺ doku-"ntoch oznamovaciupovinnosť Prijímatelh aj vo vzťahu k takejto skutočnosti, Prijímatel, je povinný tútooznamovaciu povinnosť plniť spôsobom vyplývajúcim z Právneho dokumentuPoskytovatelh.

e) Iné zmeny Zmtuvy o poskytnutí NFP' ako sú Zmeny opísané v písm. a) aź d) a Í) tohtoodseku, sú významnejšími zmenami Projektu (d'alej aj ako ,,významnejšie zmeny..), a tieto
Je možné vykonať len na zál<lade vzáj omnej dohody oboch Zmluvných strán vo formepísomného a vzostupne oěíslovanéhododatku k Zmluve o poskytnutí NFP. ZmeneZmluvy
o poskytnutí NFP o významnej šie zmeny predchádza žiadosťPrijímatelä o zmenu Zrĺlluvy
o poskytnutí NFP, ktoľú podáva Poskytovatelbvi na formulári, ktorý pre tento účel vydalPoskytovatel' Zm]uva o poskytnutí NFP V tomto článku 6 zmluvy stanovuje, kedv je

6.10 tohto článku
(ods._ ex-post zmeny) a v ktorých prípadoch je povinný tak uľobiť pľedvykonaním samotneJ významnejšej zmeny (ex-ante zmeny podlh ods. 6.3 tohto ělánku).Významnejšou Zmenou sa ľozumie aj významnejšia zmena PĄektu, ktorá nemá vplyv naznenie ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP. Na takúto významnejšiu zmenu Projektu savzt'ahujú ustanoven ia týkajríce sa schválenia takejto zmeny podl'a tohto písmena e), pričompri schválení takejto zmeny sa dodatok k Zmlu ve o poskytnutíNFP nevyhotowje v pľípade,

ak schválenázmenanemá vplyv na znenie ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP
Đ Podstatnú zmenu Proiektu tak, ako je definovaná v čl. 1 ods. 3 VZP, Prijímatel, oznamujePoskytovatelbvi Bezodkladne. Bez ohl'adu na zaslanú informáciu je vznik Podstatnej zmenyProjektu podstatným porušením Zm|uvy o poskytnutí NFP a súěasne je vznik Podstatnej

Zmeny Projektu 
v súlade

s čl' 10 YZP' ato vo výške, ktoľá je úmerná obdobiu, poč^ ktorého došlo k porušeniupodmienok v dôsledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu.

6.4

6.5

6.3

6.6

a) miesta realizácie Projektu,

miesta, kde sa nachádzaPredmet Projektu alebo záloh' ak nie je záloh súčasne aj PredmetomPĄektu,
b)
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c) Meratel'ných ukazovatelbv Projektu, ak ide o zníźenie cielbvej hodnoty o viac ako 5 7o

oproti výške ciel'ovej hodnoty Meľatelhého ukazovatelä Projektu, ktoľá bola schválená

v Eadosti o NFP (podl'a podmienok uvedených v odseku 6.6 tohto ělánku),

d) týkajúcej sa omeškania so Zač,atím realizácie hlavných aktivít Projektu, ak Prijímatel'
nezaěne s Realizáciou hlavných aktivít Pľojektu do 3 mesiacov od prvého kalendárneho dňa

príslušného mesiaca uvedeného v Prílohe č,. Ż Zmluvy o poskytnutí NFP, resp. od presne

určeného kalendárneho dňa príslušného mesiaca podlä Prílohy č,. 2 Zm|uvy o poskytnutí

NFP, pokial' je Zaěatie realizácie hlavných aktivít Projektu určené v Prílohe ě. Ż Zmluvy
o poskytnutí NFP presným kalendárnym dňom v pľíslušnom mesiaci,

e) týkajúcej sa zaěatia Veľejného obstaľávania na hlavné aktivity Projektu, ak sa s ním nezačne

do 3 mesiacov od účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP,

Đ týkajlícej sa pľedíženia Realizácie hlavných aktivít Projektu oproti termínom vyplývajúcim
z Prílohy ě.2Zm|uvy o poskytnutí NFP,

g) poětu alebo charakteľu/povahy hlavných Aktivít Pľojektu alebo podmienok Realizácie
aktivít Projektu, vrátane Zmeny, ktorou sa navrhuje rozšírenie ľozsahu hlavných Aktivít
Projektu a zvýšenie pôvodnej schválenej hodnoty Meratelhých ukazovatelbv Projektu
v dôsledku rispor v rámci pôvodne schváleného ľozpočtu Projektu pľi zachovaní podmienky
neprekročenia maximálnej výšky schváleného NFP,

h) majetkovo-pľávnych pomerov týkajúcich sa Predmetu Projektu alebo súvisiacich
s Realizáciou hlavných aktivít Projektu v zmysle článku 6 ods. 3 VZP,

i) priamo sa týkajúcej podmienky poskytnutia príspevku, ktoľá vyplýva zYýzvy a spôsobu jej

splnenia Prij ímatelbm,

j) pouŽívanéhosystémufinancovania,

k) doplnenia novej skupiny výdavkov ďalebo Aktivity, ktorá je oprávnená v zmysle Yýzvy,

l) Pľijímatel'a podl'a článku 2 ods. 4vZP, ktorá musí byť v srilade s podmienkarriYýzvy,

m) spôsobu spolufinancovaniaPľojektu.

6.4 Žiadnu Zmenu týkajúcu sa Pľojektu nemožno schváliť v prípade, ak predstavuje Podstatnú Zmenu

Projektu. V pľípade, ak Poskytovatel'zistí,źev rámci Projektu nastala Podstatná zmena Projektu,
táto skutoěnosť vyvoláva právne následky uvedené v ods. 6.2 písm. fl tohto ělánku.

6'5 V prípade Zmeny podlä odseku 6.3 písm. a) a b) tohto ělánku pôjde o Podstatnú Zmenu Projektu
najmä v prípade, ak dôjde k premiestneniu mimo oprávnené územie/miesto vymedzené
vo Výzve; uvedené sa nevzťahuje na premiestnenie zálohu, ktoľý nie je súčasne aj Predmetom
Projektu. Ďalšie dôvody vzniku Podstatnej zmeny Projektu v tomto prípade môžu vyplývať
z výkladu alebo usmernení uvedených v Právnych dokumentoch v zmysle úvodnej ěasti definície
Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v ělánku 1 ods' 3 VZP.

6.6 V prípade Zmeny podl'a odseku 6.3 písm. c) tohto článku Sa Samostatne posudĄú zmeny v
cielbvých hodnotách Meratelhých ukazovatelbv Projektu s príznakom v súvislosti s vplyvom
navrhovanej zmeny na výšku poskytovaného NFP a v ciel'ových hodnotách Meratel'ných
ukazovatelbv Projektu bez príznakL Vo vzťahu k zmenám cielbvých hodnôt Meratelhým
ukazovatelbv Projektu sa Zmluvné strany dohodli, že:

a) V prípade Meratelhých ukazovatelbv Pľojektu s príznakom, ktoqých cielbvá hodnota

neklesla pod hranicu 50 ?o výśky uvedenej v Schválenej žiadosti o NFP, Poskytovatel'pri
posudzovaní poŽadovanej zmeny posúdi zdôvodnenie nedosiahnutia týchto ukazovatelbv
z hl'adiska identifikácie rizk,ktoré boli predmetom analýzy pri predkladaníŻiadosti o NFP
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a predložených dokumentov pľeukazujúcich skutočnosť, že nedosiahnutie cielbvých hodnôt
Meratelhých ukazovatelbv Projektu s príznakom bolo spôsobené faktormi, ktoré Prijímatel,
objektívne nemohol ovplyvniť. V prípade, ak je možné akceptovať odôvodnenie Prijímatel'a
o nedosiahnutí cielbvej hodnoty Meratelhého ukazovatelä Pľojektu s príznakom,
Poskytovatel'zmenu schváli, ěím dochádza k akceptov aniu zníženejvýšky cielbvej hodnoty
Meratelhého ukazovatel'a Pľojektu s príznakom zo stľany Poskytovatel'a bez vplyvu na
zníźenie výšky NFP. Zníženie cielbvej hodnoty jednotlivého Meľatelhého ukazovatel,a
Pľojektu s príznakom o viac ako 50 vo opĺotivýške, ktorá bola uvedená v Schválenej žiadosti
o NFP, môže predstavovať Podstatnú Zmenu Pľojektu z dôvodov uvedených v odseku 6.7
tohto článku a vyvolávať právne následky uvedené v odseku 6.2 písm.f1 tohto člránku.

V pĘade, ak je nie možné akceptovať odôvodnenie Prijímatel'a o nedosiahnutí cielbvej
hodnoty Meratelhého ukazovatel'a Projektu s príznakom, Poskytovatel'zmenu neschváli a
má právo znížiť výšku poskytovaného NFP primerane k zníženiu cielbvej hodnoty
Meľatelhého ukazovatelä Projektu pri dodržaní minimálnej hľanice a ostatných pravidiel
uvedených v predchádzajúcom odseku, a to vo vzťabuk tým Aktivitám, v ktorých prichádza
k dosiahnutiu znižovaného Meratelhého ukazovatel'a Projektu s príznakom v)mysle čl. l0
ods' 1 písm. i) YZP avykonať zodpovedajúce zníženie výdavkov na podporné Aktivity
Projektu.

b) Meratelhé ukazovatele Projektu bez ptíznaku sťl záväznéz hlädiska dosiahnutia ich cielbvej
hodnoty. Poskytovatel' je oprávnený vjednotlivom prípade tohto druhu Meľatelhého
ukazovatel'a Projektu schváliť zníženie jeho cielbvej hodnoty v riadne odôvodnených
prípadoch, pričom cielbvá hodnota nesmie klesnúť pod hľanicu 80 7o výšky uvedenej
v Schválenej žiadosti o NFP. Zníźenie cielbvej hodnoty jednotlivého Meratelhého
ukazovatelä Projektu bez príznaku o viac ako 20 vo oprotijeho výške, ktorá bola uvedená
v Schválenej žiadosti o NFP, môže predstavovať Podstatnú Zmenu Projektu z dôvodov
uvedených v odseku 6.7 tohto článku a vyvolávať právne následky uvedené v odseku 6.2
písm. f) tohto článku.

Vo vďahu k finančnému plneniu Poskytovatel' vždy zníži výšku poskytovaného NFP
s ohl'adom na schválenie zníźenia cie|bvej hodnoty Meľatelhého ukazovatel'a Projektu
bez príznaku, vo vzt'ahu k tým Aktivitám, v ktorých prichádza k dosiahnutiu znižovaného
Meratelhého ukazovatel'a Projektu bez príznaku v zmysle ěl. l0 ods. l písm. i) VZP
a vykonať zodpovedajúce zníženie výdavkov na podporné aktivity Projektu.

V prípade, ak jednou Aktivitou docháłdzak naplneniu viac ako jedného Merate|hého ukazovatelä
Pľojektu, výška NFP sa zníži priamo úmerne kzníteniu cielbvej hodnoty Meľatelhého
ukazovatelä Projektu po zapoěítaní úrovne plnenia ostatných Meratelhých ukazovatelbv
Projektu, bez ohlädu na to, o ktorý druh Meratelhého ukazovatel'a Projektu ide'
V prípade zmęny podl'a odseku 6.3 písm. g) tohto článku pôjde o Podstatnú Zmenu Projektu
najmä v pľípade, ak posudzovaná, zmena viedla k tomu, že by sa činnosť, na ktorú sa má NFP
poskytnúť po vykonanej zmene, odchýlila od svojho ciel'a v tom zmysle, že sa nedosiahne žiadny
ciel', alebo sa dosiahne iný ciel' ako ten, ktoľý vyplýval z podmienok, za splnenia ktorých bol
Projekt schválený (ľozdiel medzi obsahom Projektu v ěase schválenia Žĺaaästĺ o NFP a v ěase
po uskutočnení zmeny), alebo sa dosiahne ciel' Projektu len čiastočne. Na dosiahnutie ciel,a
Pľojektu môže mať významný negatívny vplyv tak fyzická ako aj funkěná Zmena. Zmena sa
posudzuje aj z hlädiska porovnania rozdielov medzi Stavom, v akom bol PĄekt schválený
a v akom bol realizovaný. Zmena sa posudzuje z hl'adiska zmienfungovania Projektu v období
Udržatelhosti PĄektu. Ak zmena Pľojektu, ktorá mení povahu činnosti alebo podmienky jej
vykonávania, má určitý rozsah, ktorý možno__považovať za významný a takýmto významným
spôsobom negatívne vplýva na dosiahnutie cielä PĘektu, je daný záktadna to, aby ,uĹá,o Zmena

6.8

6.9

6.7
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bola považo vaná zaPodstatnú zmenu Pľojektu. Ďalšie dôvody vzniku Podstatnej Zmeny Projektu

v tomto prípade môžu vyplývať zvýkladu alebo usmernení uvedených v Pľávnych dokumentoch
v zmysle úvodnej časti definície Podstatnej Zmeny Projektu uvedenej v ělánku 1 ods. 3 VZP.

6.8 V prípade, ak Prijímatel' vo vzťahu k povinnosti poźiadať o Zmenu Zĺĺiuvy o poskytnutí NFP pľed

uplynutím doby troch mesiacov od prvého kalendárneho dňa pľíslušného mesiaca uvedeného v

Prflohe ě. 2 Zm|wy o poskytnutí NFP, resp. od presne urěeného kalendárneho dňa príslušného

mesiaca podl'a Prflohy ě. Ż Zm|uvy o poskytnutí NFP' pokial' je Zač,atie rea|\zácie hlavných aktivít
Projektu určené v Prílohe č,.2 Zll:ťluvy o poskytnutí NFP presným kalendárnym dňom v príslušnom

mesiaci, podlä odseku 6.3 písm' d) tohto ělánku:

a) porušil uvedenú povinnosť, teda nepožiadal v stanovenej dobe o Zmenu Zmluvy
o poskytnutí NFP, ide o podstatné porušenie Zmlwy o poskytnutí NFP,

b) neporušil uvedenú povinnosť, Poskytovatel'mu poskytne dodatočnú lehotu nie kľatšiu ako

20 dní na Zaěatie realizácie hlavných aktivít Projektu. Ak v dodatoěnej lehote nie je

Poskytovatelbvi prostredníctvom ITMS 2014+ doruěené Hlásenie o realizácií aktivít
Projektu, z ktorého nepochybne vyplýva, źe Pr|jímatel' zaóal Realizáciu hlavných aktivít
Projektu, takéto opomenutie Prijímatel'a predstavuje podstatné porušenie Zm|uvy
o poskytnutí NFP.

6'9 Zm|uvné strany sa dohodli, že pri predlžovaní doby Realizácie hlavných aktivít Projektu (zmeny

podlä odseku 6.3 písm. I tohto článku) platia nasledovné pravidlá, čím však nie srí dotknuté

ostatné pravidlá vyplývajúce zo Zm|uvy o poskytnutí NFP týkajúce sa časového aspektu

Realizácie hlavných aktivít Pľojektu (napríklad pravidlá uvedené v článkoch 8 a9 YZP):

a) Dobu Realizácie hlavných aktivít Projektu nie je moźné prediziť nad rámec maximálnej
doby, ktorá prerea|izáciu hlavných aktivít projektov vyplýva zYýzvy a ktorá je uvedená pri

definícii Realizácie hlavných aktivít Projektu včl. 1 ods.3 YZP,ktorá nesmie presiahnuť

3t.12.2023. V rámci tejto doby stanovenej Výzvou prerealizáciu hlavných aktivít Projektov
je možné individuálne stanovenú dobu Realizácie hlavných aktivít Pľojektu predlžovať
na základe podanej žiadosti o Zmenu zo strany Prijímatel'a.

b) Ak Prijímatel' nepožiada o predĺženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu pred jej

uplynutím, výdavky' ktoľé realizoval v čase od uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít
Projektu do schválenia žiadosti o predĺženie doby Realizácie hlavných aktivít Pľojektu, sú
neoprávnenými výdavkami. Plynutie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu nie je
dotknuté neskorým podaním žiadosti o jej pľedĺženie, t. j. jej plynutie sa neprerušuje počas

obdobia medzi uplynutím pôvodne dohodnutého termínu Ukončenia rea|izácie hlavných
aktivít Projektu a podaním žiadosti o Zmenu.

c) Poskytovatel' neschváli predĺženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu, ak

z existujúcich dokladov, ktorých relevantnosť je nepochybná a ktoré predložil Prijímatel'
v rámci žiadosti o Zmenu' alebo si nechal vypracovať Poskytovatel' pre účely posúdenia

takejto Zmeny, vyplýva, že doba od podania žiadosti o Zmenu až do uplynutia maximálnej
doby, ktoľá pre realizáciu Projektov vyplýva zYýzvy aktorá je uvedená pľi definícii
Realizácie hlavných aktivít Projektu v ěl. 1 odsek 3 vzP,je kĺatšia ako doba nevyhnutná
na Ukoněenie realizácie hlavných aktivít Projektu. V takom pľípade ide o podstatné

porušenie Zmlwy o poskytnutí NFP podl'a ělánku 2 ods. Ż.4 zm|wy a čl. 9 ods. 4 písm. b)

bod vii) VZP' Existujúcimi dokladmi podl'a prvej vety tohto písm. c) sú najmä znalecký
posudok vypracovaný znalcom v príslušnom znaleckom odbore, odborné vyjadrenie alebo
stanovisko znalcaalebo inej odborne spôsobilej osoby v pľíslušnom odvetví alebo odbore.
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6'10 Vnadväznosti na ods.6.2 písm. e) pľedposledná veta tohto článku' vpĘade významnejších
zmien, ktoré nie sú uvedené v ods. 6.3 tohto článku, je Prijímatel' povinný požiadať o Zmenu
Zmluvy o poskytnutí NFP najneskôr 30 dní pred predlotenímŽiadosti o platbu, ktorá ako prvá
zahŕťla aspoň niektoré výdavky, ktoré sú požadovanou Zmenou dotknuté. Tým nie sú dotknuté
povinnosti Prijímatel'a vyplývajúce mu zo zákona o finančnej kontrole a audite týkajúce sa
vykonávania základnej finančnej kontroly' ak sa na neho povinnosť vykonávania záHadnej
finaněnej kontroly vzt'ahuje. oprávnenosť výdavkov podlieha kontrole podl'a zákonao finančneJ
kontrole a audite. osobitne sa stanovuje, že v dôsledku porušenia povinnosti predložiť žiadosť
o zmenu najneskôr 30 dní pred predložením Žiadosti o platbu v zmysle tohto čliánku, budú všetky
výdavky, ku ktorým sa vzt'ahujlí vykonané zmeny,zamietnuté.. Prijímatel'je oprávnený oo d'alsej
Žiadosti o platbu, po splnení všetkých aplikovatelhých podmienok oprávnenosti, zahrnúť aj
takéto pôvodne zaĺrietnuté výdavky. Żiad'osť o zmenu Zĺnluvy o poskytnutí NFP, podaná
v zmysle tohto odseku 6.10' sa vzťahuje na nasledovné prípady významnejších zmien:
a) Akejkol'vek odchýlky v rozpočte Projektu týkajúcej sa oprávnených výdavkov' to neplatí,

ak ide o zníženie výšky oprávnených výdavkov a takéto zníženienemá vplyv na dosiahnutie
cielä Pľojektu definovaného v článku 2, ods. 2.2 tejto zmluvy alebo ide o zmenu podl'a
ods.6.2 písm. d) bod (iii.) tohto článku, ktorá má vplyv na ľozpočet Projektu. Súčastbu
žiadosti o Zmenu v tomto prípade sú, okĺem vyplnenia štandardného formuláru týkajúceho
sa žiadosti o Zmenu' ktorý vydáva Poskytovatel', aj nasledovné inform ácie/údaje:
(i) v pľípade Zmeny vecného plnenia' ktorého dôsledkom je navrhov anát zmena

v rozpočte PĄektu, preukázanie súladu takejto zmeny s režimom zmien
dohodnutých v zmluve medzi Prijímatelbm a Dodávatelbm a s ustanovením $ 18
záů<ona o Vo,

(ii) v prípade zmeny vecného plnenia, ktorého dôsledkom je navrhov aná zmena
v rozpočte Projektu, uvedenie dôvodu, pre ktorý k zmene došlo, osobitne v prípade,
ak nepredstavuje prínos pľe Projekt, t' j. ak nepredstavuje zlepšenie oproti
pôvodnému stavu Projektu,

(iii) v prípade vypustenia určitého vecného plnenia, v dôsledku ěoho sa navľhuje zníżiť
Rozpočet PĄektu, odôvodnenie, že nejde o Podstatnú Zmenu Projektu, konkrétne
s oh|'adom na naplnenie podmienok podlä písm. c) z definície Podstatnej Zmeny
Projektu uvedenej v článku 1 ods. 3 VZP (vplyv na povahu, ciele alebo podmienky
realizácie PĄektu).

b) Inej zmeny Projektu alebo zmeny súvisiacej s PĄektom, ktoní nie je možné podradiť pod
skôr uvedený režim zmien, bez ohl'adu na to, či svojím obsahom alebo charakteľom
predstavujú významnej šiu zmenu.

6.ll Žiadosť o Zmenu zmluvy týkajúcu sa významnejšej zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP podlä
odseku 6.3 a/alebo odseku 6.10 tohto ělánku musí byť riadne odôvodnená amusí obsahovať
informácie/údaje, ktoré Stanovuje Zmluva o poskytnutí NFP, inak je Poskytovatel' opľávnený ju
bez d'alšieho posudzovania neschváliť. Poskytovatel' nie je povinný navrhovanej žiadosti
Prijímatel'a o Zmenu vyhovieť, avšak rovnako nie je oprávnený súhlas so zmenou bezdôvodne
odopńeť v prípade, ak žiadosť o Zmenu spĺňa všetky podmienky stanovené Zmluvou o poskytnutí
NFP apodmienky vyplývajúce zpľíslušného usmernenia kzmenálm, ktoré môže vydať a
Zverejniť Poskytovatel'na svojom webovom sídle' V prípade, ak dôjde k neschváleniu žiadosti
o Zmenu' Prijímatel' nie je oprávnený realizovať pľedmetnú Zmenu v rámci Realizácie aktivít
Projektu, s výnimkou uvedenou v ods. 6.6 písm. a) tohto článku; ak by k realizácii zmeny došlo,
budú výdavky súvisiace s takouto Zmenou považované za Neoprávnené výdavky. o výsledku
posúdenia podanej žiadosti o Zmenu informuje Poskytovatel' Pľijímatelä písomne. V prípade
schválenia významnejšej zmeny Poskytovatel'zabezpeč,ívypracovanie návrhu dodatku k Zmluve
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o poskytnutí NFP, ktorý bude upravovať Zmluvu o poskytnutí NFP v rozsahu schválenej
významnejšej zmeny'

6.12 Právne účinky vo vzťahu k oprávnenosti výdavkov súvisiacich So Zmenou Projektu nastanú:

a) pri menej významnej zmene, ktoní Poskytovatel'akceptuje podl'a odseku 6'2 písmeno d) tohto
ělánku, v deň, kedy zmena skutočne nastala,

b) pľi menej významnej Zmene, ktorú Poskytovatel'neakceptuje podl'a odseku 6.2 písmeno d) tohto
čIánku, sú výdavky súvisiace s takouto Zmenou Neoprávnenými výdavkami,ibaže dôjde k jej
neskoľšiemu schváleniu Poskytovatelbm spôsobom pre významnejšiu zmenu; v takom prípade
právne účinky zmeny nastanú podlä typu významnejšej zmeny bud'podl'a písmeno c) alebo
podl'a písmena d) tohto odseku 6.l2'

c) pri významnejšej zmene podliehajúcej zmenovému konaniu ex-ante (významnejšie zmeny
podl'a odseku 6.3 tohto článku) v deň pľedlotenia žiadosti o zmenu Zo strany Prijímatelä
Poskytovatelbvi, ak bola zmena schválená, alebo v neskorší deň vyplývajilci zo schválenia
žiadosti o zmenu,

d) pri významnejšej zmene podliehajúcej zmenovému konaniu ex-post (významnejšie zmeny
podlä odseku 6.10 tohto článku) v deň, kedy významnejšia zmenanastala'

6.13 Ak nie sú vjednotlivých odsekoch tohto článku 6 uvedené pre jednotlivé druhy zmien osobitné
dojednania, schválená ZmenaZmluvy o poskytnutí NFP sa premietne do písomného, vzostupne
číslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorého návrh pľipraví Poskytovatel'v súlade
so schválenou Zmenou Zmluvy o poskytnutí NFP a zašle na odsúhlasenie Prijímatel'ovi.

6'14 Zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré iniciuje Poskytovatel' a ktoré nie sú osobitne riešené
v iných ustanoveniach Zm|uvy o poskytnutí NFP (naprftlad v prípade zmien z dôvodu
aktualizácie zmluvy alebo VZP v zmysle ods. 6.2 tohto článku zmluvy)' sa vykonajú na základe
písomného, očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. Poskytovatel'môže obsah zmeny
vopred ústne, elektronicky alebo písomne komunikovať s Pľijímatelbm a následne dohodnuté
znenie zapracovať do návrhu písomného a oěíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP
alebo priamo pripraviť návrh písomného a oěíslovaného dodatku k Zm|uve o poskytnutí NFP
a zaslať ho na odsúhlasenie Prijímatelbvi.

6.l5 Maximálna výška NFP uvedená v článku 3 ods. 3.1 zmluvy nie je ustanoveniami tohto článku 6
dotknutá.

6.16 Zm|uvné Strany sa dohodli a súhlasia, že všetky Zmeny v Systéme riadenia EŠIF, Systéme
finančného riadenia alebo v Pľávnych dokumentoch, z ktorých pľe Prijímatel'a vyplývajú pľáva
a povinnosti alebo ich Zmeny sri pre Prijímatel'a záväzné, a to dňom ich ZveĘnenia.

6.11 Na schválenie zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ani na uzatvorenie dodatku Zm|wy o poskytnutí
NFP bez predchádzajúceho schválenia Zmeny, ktorá je obsiahnutá v predmetnom dodatku
Zmluvy o poskytnutí NFP, nie je právny nárok.

7. zÁvnnnčNÉUsTANovENIA
7.l Zm|uva o poskytnutí NFP nadobúda platnosť dňom neskoršieho podpisu Zmluvných strán

a účinnosť v srilade s $ 47a ods. 1 občianskeho zákonníka nadobúda kalendárnym dňom
nasledujúcim po dni jej zverejnenia Poskytovatel'om v Centrálnom registri zmlúv. Ak
Poskytovate|' aj Pľijímatel' sú obaja povinnými osobami podlä zákona o slobodnom prístupe
k informáciám' v takom prípade pre nadobudnutie účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP je
rozhodujúce zverejnenie Zmluvy o poskytnutí NFP Poskytovatel'om' Zmluvné strany sa dohodli,
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že prvé zveĘnenie Zmlavy o poskytnutí NFP zabezpećí Poskytovatel' a o dátume zverejnenia
Zmluvy o poskytnutí NFP informuje Prijímatel'a' Ustanovenia o nadobudnutí platnosti a účinnosti
podl'a tohto odseku 7.l sa rovnako vďahljű aj naazavretiekaźdého dodatku k Zmluve o
poskytnutí NFP.

7.2 Zm|uva o poskytnutí NFP sauzatvára na dobu určitrí a jej platnosť a ričinnosť končí schválením
poslednej Následnej monitorovacej správy, ktorú je Prijímatel'povinný pľedložiť Poskytovatelbvi
v súlade s ustanovením článku 4 ods. 5 vZP a v prípade ak sa na Projekt nevzťahuje povinnosť
pľedkladania Následných monitorovacích správ, končí platnosť a účinnosť Zĺrĺlwy o poskytnutí
NFP Finančným ukončením Projektu, s výnimkou:

a) ělánku Io, 12 al9 YZP, ktoľých platnosť aúčinnosť končí 31. decembra 2028 alebo
po tomto dátume vysporiadaním finančných vzťahov medzi Poskytovatel'om a Pľijímatelbm
na základe Zmluvy o poskytnutí NFP, ak nedošlo k ich vysporiadaniu k 3l . decembľu ŻO28;

b) tých ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré majú sankčný charakter pľe prípad
porušenia povinností vyplývajúcich pre Prijímatelä (zčlánkov l0, 1Ż a19 vZP),
s výnimkou zmluvnej pokuty, pričom ich platnosť a úěinnosť končí s platnosťou
a úěinnosťou predmetných článkov;

c) ak v rámci Projektu alebo v súvislosti s ním došlo k poskytnutiu štátnej pomoci, platnosť
a účinnosť článku l0 a článku 19 vZP trvá po dobu stanovenú v bodoch (i) a (ii) tohto písm.
c), ak z písmen a) a b) tohto odseku 7 .Ż nevyplývaj(l dlhšie lehoty:

(i) platnosť a účinnosť článku 19vZP koněí uplynutím 10 rokov od schválenia poslednej
Následnej monitorovacej správy a

(ii) platnosť a účinnosť článku l0 vZP v súvislosti s vymáhaním neoprávnenej štátnej
pomoci končí uplynutím 10 rokov od schválenia poslednej Následnej monitorovacej
spľávy.

Platnosť a účinnosť Zmhvy o poskytnutí NFP v rozsahu jej ustanovení uvedených v písmenách
a) aź c) tohto odseku sa predÍži (bez potľeby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluve
oposkytnutí NFP, t. j. len na základe oznámenia Poskytovatelä Pľijímatelbvi) vprípade, ak
nastanú skutočnosti uvedené v článku l'40 všeobecného naľiadenia o čas trvania týchto
skutočností.

'7.3 Ustanovením akéhokol'vek zástupcu oprávneného konať za Prljímatel'a nie je dotknutá
zodpovednosť Prijímatelä. Prijímatel' môže menovať len jedného zástupcu, ktorým môže byť
fyzĺcká alebo pľávnická osoba.

7.4 Pľijímatel' vyhlasuje, že mu nie sú známe źiadne okolnosti, ktoré by negatívne ovplyvnili jeho
oprávnenosť alebo oprávnenosť Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok, ktoré Viedli
k schváleniu Žiadosti o NFP pľe Projekt. Nepravdivosť tohto vyhlásenia Prijímatel'a sa považuje
za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho
časť v súlade s článkom 1ovZP.

7.5 Prijímatel' vyhlasuje, źe všetky vyhlásenia pľipojené k žiadosti o NFP ako aj zaslané
Poskytovatelbvi pred podpisom Zmlwy o poskytnutí NFP sú pravdivé a zostávajű účinné pri
uzatvorení Zm|wy o poskytnutí NFP v nezmenenej forme. Nepravdivosť tohto vyhlásenia
Prijímatel'a sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Pľijímatel' je povinný
vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom lo yZP 

'

7 .6 Ak sa akékol'vek ustanovenie Zmluvy o poskytnutí NFP stane neplatným v dôsledku jeho ľozporu
s právnymi pľedpismi SR alebo právnymi aktmi EÚ, nespôsobí to neplatnosť celej Zmluvy
o poskytnutí NFP, ale iba dotknutého ustanovenia Zmlwy o poskytnutí NFP. Zmluvné Strany Sa
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v takom prípade zaväĄ(l bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiť neplatné zmluvné

ustanovenie novým platným ustanovením, prípadne vypustením takéhoto ustanovenia tak, aby

zostal zachovaný účel Zmluvy o poskytnutí NFP a obsah jednotlivých ustanovení Zmluvy

o poskytnutí NFP.

7.7 Ak závazkový vzťah vyplývajúci zo Zmłuvy o poskytnutí NFP medzi Poskytovatelbm

a Pľijímatel'om, s ohl'adom na ich právne postavenie, nespadá pod vzťahy uvedené v $ 261

obchodného zźtkonníka, Zm]uvné strany vykonali volbu práva podl'a $ 262 ods. 1 obchodného

zźkonnkaa výslovne súhlasia, źe ich závazkový vďah vyplývajúci zo Zmluvy o poskytnutí NFP
sa bude riadiť obchodným zákonníkom tak, ako to vyplýva zo zálhlavia označenia Zmluvy

o poskytnutí NFP na lívodnej Stľane. Všetky spory' ktoľé vzniknĹl zo Zm7uvy o poskytnutí NFP,

vľátane Sporov o jej platnosť, výklad alebo ukoněenie Zmluvné strany prednostne ľiešia využitím

ustanovení obchodného zákonníka a ďalej pravidiel a zákonov uvedených v ělánku 3 ods' 3.3

a3.6 tejto zmluvy' ďa|ej vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami. V prípade, že sa

vzáłjomné spoľy Zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s plnením závazkov podl'a Zmluvy
o poskytnutí NFP alebo v srivislosti s ňou nevyriešia, Zmluvné strany budú všetky spory vzniknuté

zo Zm|uvy oposkytnutí NFP, vrátane Sporov ojej platnosť, výklad alebo ukončenie, riešiť

na miestne a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky podl'a právneho poriadku Slovenskej

republiky. V prípade sporu sa bude postupovať podl'a rovnopisu uloženého u Poskytovatel'a.

S ohl'adom na znenie tretej vety $ 2 ods. Ż zák. č,. Ż7811993 Z. z. o správe majetku štátu v znení

neskorších predpisov Poskytovatel' ako Riadiaci orgán koná v mene štátu pred súdmi a inými

orgánmi vo veciach vyplývajúcich z tejto Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoľé sa týkajú majetku štátu,

ktory sprawje, alebo sporného majetku, ktoľého správcom by mal byt'podl'a uvedeného zákona

alebo podlh osobitných predpisov.

7.8 Zrĺůuva o poskytnutí NFP je vyhotovená v 3 ľovnopisoch, pńčom po uzavretí Zm|uvy
o poskytnutí NFP dostane Prijímatel' 1 rovnopis a 2 rovnopisy dostane Poskytovatel'. Uvedený

poěet rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako vzťahuje aj nauzavretie každého dodatku k Zmluve
o poskytnutí NFP.

7.9 Zmluvné Strany vyhlasujú, že si text Zmluvy o poskytnutí NFP dôsledne preěítali, jej obsahu

a právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné pľejavy sú dostatočne slobodné,

jasné, určité a zľozumitelhé, nepodpísali zmluvu v núdzi ani za nápadne nevýhodných

podmienok, podpisujríce osoby sú opľávnené k podpisu Zmlwy o poskytnutí NFP a na znak
súhlasu ju podpísali.
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Prílohy:

Príloha č. 1
Prfloha č. 2
Príloha č. 3
Príloha č. 4

Všeobecné zmluvné podmienky
Pľedmet podpory NFP
Finaněné opľavy za porušenie pravidiel a postupov obstarávania
Podrobný rozpoěet PĘektu

Za Poskytovatelä, v Banskej Bystńci, aĺ" ...1..L..:18_ 2018
1

\'::k(!hO
{}liTitiiĐĺĺt

Podpis: ....
ĺ'ĄŤ\^SKA ]j]YS]I{ICA

-ió_ 2.

RNDr. Richard , PhD., generálny riaditel'

Slovenská agentúľa životného prostredia

ZaPrijímatelä, v Cífeń, aĺ"...?}.:.P *' t

Podpis:

Mgr. Maroš Sagan, PhD.,

obec Cífer

3
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